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INSTALLATION INSTRUCTION CRYSTAL

Read carefully before installation
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BG - Îñâåòèòåëíîòî òÿëî òðÿáâà äà áúäå ìîíòèðàíî è âúâåäåíî â åêñïëîàòàöèÿ åäèíñòâåíî îò ñïåöèàëèñò ñ ïîäõîäÿùî 

åëåêòðîòåõíè÷åñêî îáðàçîâàíèå. Ïðåäè ñâúðçâàíåòî ìó êúì çàõðàíâàùàòà êëåìà ïúðâî ñå óâåðåòå, ÷å íÿìà íàðàíåíà èëè 
ëèïñâàùà èçîëàöèÿ ïî çàõðàíâàùèòå ïðîâîäíèöè. Öâåòíèÿò êîä íà êàáåëèòå å ÷åðåí èëè êàôÿâ (L) - ôàçîâ ïðîâîäíèê, ñèí N 
íóëåâ ïðîâîäíèê è æúëòî-çåëåí -  çàùèòåí (çàíóëÿâàù) ïðîâîäíèê - ïðè òåëà çàùèòåíè ñðåùó ïîðàæåíèå îò åëåêðè÷åñêè 

òîê êëàñ 1. Âèäúò íà èçòî÷íèêà íà íàïðåæåíèå, êàêòî è îñòàíàëèòå òåõíè÷åñêè õàðàêòåðèñòèêè ñà ïîñî÷åíè â òàáëèöà. EN - 

The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician! Make sure that you do not damage any 
electric cables when you are mounting the light fitting. The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase 
conductor, blue (N) = neutral conductor, and in the case of a light fitting of shock protection class 1: green-yellow =protecting 
conductor. Only a light source of maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the socket can be 

used for the product. The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician! D - Die Montage und 

Inbetriebsetzung des Leuchtkörpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden! Bei der Montage des Lichtkörpers soll darauf 
geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird.Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz 
oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und bei Leuchtkörpern mit Berührungsschutz klasse 1. : grün - gelb = Schutzleiter. 

CZ - Montáž a zprovoznìní lampy smí provádìt výhradnì jenom odborná osoba. Pøi montáži lampy dejte pozor na to, aby jste 

náhodou nepoškodil elektrický kabel. Význam používaných barev u kabelù jsou následující: èerná, nebo hnìdá (L) = fázový vodiè, 

modrá (N) = nulový vodiè, u lampy s proti dotykovou ochranou: zele- ná-žlutá = ochranný (uzemnìní) vodiè. SLO - Namontovanie 

osvet¾ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevádzky môže vykonáva� len odbornik! Pri namontovaní osvet¾ovacieho telesa dbajte 
na to, aby ste neporušili kábel elek¬trického vedenia. Farebné oznaèenia vodièov sú nasledovné: èierna, alebo hnedá farba (L) = 
lazový vodiè, modrá (N) = nulový vodiè, a v pripade osvet¾ovacieho telesa patriaceho do I.triedy ochrany pred nebez¬peèným 

dotykom: zelená-žltá = ochranný vodiè. PL - Lampa moze byc zamontowana i urucho¬miona tylko przez specjaliste! Przy 

montowaniu lampy nale¿y uwa¿aæ, aby nie uszkodziæ kabla elektrycznego. Oznakowanie kolorów kabli: czarny lub br¹zowy (L) = 

przewód fazowy, niebieski (N) = przewód zerowy i w przypadku lampy I. ochrony kontaktu: zielono-¿ó³ty =przewód ochronny. HU - 

A lámpatest felszerelését és üzembe helyezését csak szakember végezheti! A lámpatest felszerelésénél vigyázzon arra, hogy ne 
sértsen meg elektromos ká-belt. A vezetékek színjelölései a következõk: fekete vagy barna (L) = fázisvezetõ, kék (N) = nulla vezetõ, és 

1. érintésvédelmi lámpatest esetén: zöld-sárga védõvezetõ. SK - Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvrševati le 

strokovnjak! Pri montiranju svetilke pazite da ne poškodujte elektriènega kabela. Barvna zaznamovanja vod so naslednja: èrna ali 

rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z zašèito pred dotikom: zelena- rumena = zašèitni vod. BiH - 

Montažu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon može izvršiti samo struèna osoba! Kod montaže rasvjetnog tijela pazite da ne oštetite 
elektrièni kabel. Oznaèavanje kablova prema bojama: crna ili smeða (L)= faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa 1. stupnjem 

zaštite zeleno-žuta = uzemljenje. SRB - Montažu lampe i stavljanje u pogon može izvršiti samo struèna osoba. Priliokm montaže 

lampe pazite da ne oštetite kabel. Znaèenje kablova prema bojama: crna ili smeða (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa 1 

štepenom zaštite zeleno-žuta = uzemljenje. RO - Montarea ºi punerea în funcþiune a corpului de iluminat poate fi realizatã doar de 

personal de specialitate! La montarea corpului de iluminat urmãriþi sã nu deteriorizaþi cablurile electrice. Marcarea cu colori a 
cablurilor este urmãtoarea: negru sau maro (L) = cablu de fazã, albastru (N) = cablul nul, ºi în cazul corpului de ilumiat cu clasa de 

împãmântare I.: verde-galben = împãmântarea. GR - Ç ôïðïèÝôçóç êáé ïé ñõèìßóåéò ðñÝðåé íá ãßíïíôáé ìüíï áðü åéäéêü. Óôçí 

ôïðïèÝôçóç ðñÝðåé íá ðñïóÝîåôå íá ìçí ðñïêáëÝóåôå öèïñÝò óôï êáëþäéï. Ôï ÷ñþìá ôùí êáëùäßùí åßíáé ùò åîÞò: ìáýñï Þ êáöÝ 
(L) = öÜóç, ìðëå (Í) = ïõäÝôåñï, êáé óå ðåñßðôùóç öùôéóôéêþí ìå ðñïóôáóßá çëåêôñïðëçîßáò êëÜóçò 1: êßôñéíï-ðñÜóéíï = 

êáëþäéï ðñïóôáóßáò; IT  - Per la tua sicurezza, l'installazione e la messa a punto vengono eseguite solo da uno specialista!; HR - Za 

vašu sigurnost, instalacije i ugadanje izvodi samo strucna osoba!; MK - Çà âàøà áåçáåäíîñò, èíñòàëàöè¼à è ïîäåñóâàœå ñå 

èçâåäóâà ñàìî îä ñïåöè¼àëèñò!; PL - Ze wzgledów bezpieczenstwa instalacje i strojenie wykonuje tylko specjalista!; P - Para sua 

seguranca, a instalacao e o ajuste sao realizados apenas por um especialista!; 
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